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1 Voir Documents officiels de la troisième sessiOn de
l'Assemblée généralt, Première partie, Commission poli
tique spéciale.

2 Les numéros indiqués dans cette colonne sont ceux
des points de l'ordre du jour de la troisième session de
l'Assemblée générale auxquels ont trait les documents
énumérés dans les colonnes de gauche. On trouvera ~ns
la classification ci-après, à la page vii l'énumération de
ces points de l'ordre du jour.
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la session voir Documents officiels de la troisième session
de l'Assemblée générale, Pre.mière partie, Séances
plénières, pages LXVI à LXXII.

3 Pour le texte de ce document voir Documents officiels
de la troisième session de l'Assemblée générale, Pren,ière
partie, Annexes au compte rendu des séances plénières.
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Item of the agenda
Point de l'ordre du jour

Admission of new Members:
(a) Report of the Security Council;
(b) Advisory opinion of the International Court of Justice:
(c) Admission to the Organization of Italy and aU those States

whose applications for membership have obtained seven votes
in the Security Couneil: item proposed by Argentina;

(d) Application of Ceylon for membership in the United Nations:
special report of the Security Couneil.

Admission de nouveaux Membres:
a) Rapport du Conseil de sécurité;
b) Avis consultatif de la Cour internationale de Justice;
c) Admission à l'Organisation de l'Italie et de tous les Etats dont

la demande d'admission a recueilli sept voix au Conseil de
sécurité: point proposé par l'Argentine;

d) Demande d'admission à l'Organisation des Nations Unies
présentée par Ceylan: rapport spécial du Conseil de sécurité.

The problem of voting in the Security Council :
(a) Report of the Interim Committee of the General Assembly;
(b) Convocation of a general conference under Article 109 of the

Charter in order to study the question of the veto in the
Security Conneil: item proposed, by Argentina.

Question du vote au Conseil de sécurité:
a) Rapport de la Commission intérimaire de l'Assemblée générale;
b) Convocation d'une conférence générale conformément à l'Article

109 dans la Charte, aux fins d'étudier la question du veto au
Conseil de sécurité: point proposé par l'Argentine.

Advisability of establishing a permanent committee of the General
Assembly: report of the Interim Committee of the General Assembly.

Opportunité de créer une commission permanente de l'Assemblée
générale: rapport de la Commission intérimaire de l'Assemblée
générale.

Study of methods for the promotion of international co--operation in
the political field: report of the Interim Committee of the General
Assembly.

Etude des méthodes destinées à favoriser le développement de la
coopération internationale dans le domaine politique: rapport de la
Commission intérimaire de l'Assemblée générale.
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OFFICIAL RECORDS OF THE THIRD SESSION OF THE
GENERAL ASSEMBLY, PART 1

AD HOC POUTICAL COMMITTEE

ANNEXES
COMMISSION POUTIQUE SPECIALE

DOCUMENTS OFFICIELS DE LA TROISIEME SESSION
DE L'ASSEMBLEE GENERALE, PREMIERE PARTIE

DOCUMENT AIAC.24/1

Allocation of items on the agenda of the
third session

LETTER DATED 15 NOVEMBER 1948 FROM THE
PRESIDENT OF THE GENERAL ASSEMBLY TO THE
CHAIRMAN OF THE AD Hoc POUTICAL COM
MITTEE

[Original text: English]
Paris, 15 November 1948

The General Assembly, at its 158th meeting
held on 15 November 1948, decided to refer to
the Ad Hoc Political Committee, for consideration
and report to the General Assembly, the foIlow
ing questions which had been previously referred
to the First Committee:

1. Report of the Security Council.

2. Admission of new Members:
(a) Report of the Security Couneil;
(b) Advisory opinion of the International

Court of Justice;
( c) Admission to the Organization of Italy and

aIl those States whose applications for member
ship have obtained seven votes in the Security
Couneil: item proposed by Argentina;

(d) Application of Ceylon for membership in
the United Nations: special report of the Security
Council.

3. The problem of voting in the Security Coun
cil:

(a) Report of the Interim Committee of the
General Assembly;

(b) Convocation of a general conference under
Article 109 of the Charter in order to study the
question of the veto in the Security Council :' item
proposed by Argentina.

4. Advisability of establishing a permanent
committee of the General Assembly: report of the
Interim Committee of the General Assembly.

5. Study of methods for the promotion of in
ternational co-operation in the politicaI field: re
port of the Interim Committee of the General
Assembly.

6. United Nations Guard: item proposed by the
Secretary-General.

PIease accept my best wishes to your Committee
as it considers these items and let me assure you
of my readiness to be of assistance to you in your
work.

(Signed) Herbert V. EVATT
President of the General Assembly

1

Répartition des points de l'ordre du jour
de la troisième session

LETTRE, EN DATE DU 15 NOVEMBRE 1948, AD
RESSÉE AU PRÉSIDENT DE LA COMMISSION
POUTIQUE SPÉCIALE PAR LE PRÉSIDENT DE
L'AsSEMBLÉE GÉNÉRALE

[Terte original en anglais]
Paris, le 15 novembre 1948

L'Assemblée générale, à sa: 1S8ème séance tenue
le 15 novembre 1948, a décidé de renvoyer à la
Commission politique spéciale, pour examen et
rapport à l'Assemblée générale, les questions cÎ
après qui avaient été précédemment renvoyées à
la Première Commission:

1. Rapport du Conseil de sécurité.

2. Admission de nouveaux Membres:
a) Rapport du Conseil de sécurité;
b) Avis consultatif de la Cour internationale

de Justice;
c) Admission à l'Organisation de l'Italie et de

tous les Etats dont la demande d'admission a
recueilli sept voix au Conseil de sécurité: point
proposé par l'Argentine;

d) Demande d'admission à l'Organisation des
Nations Unies présentée par Ceylan: rapport
spécial du Conseil de sécurité.

3. Question du vote au Conseil de sécurité:

a) Rapport de la Commission intérimaire de
l'Assemblée générale;

b) Convocation d'Une conférence générale con
formément à l'Article 109 de la Charte aux fins
d'étudier la question du veto au Conseil de sé
curité: point proposé par l'Argentine.

4. Opportunité de créer une commission per
manente .de l'Assemblée générale: rapport de la
Commission intérimaire de l'Assemblée générale.

5. Etude des méthodes destinées à favoriser le
développement de la coopération internationale
dans le domaine politique: rapport de la Com
mission intérimaire de l'Assemblée générale.

6. Garde des Nations Unies: point proposé par
le Secrétaire général.

Je prie votre Commission d'accepter mes meil
leurs vœux pour l'étude de ces différents points
èt de croire que je suis prêt à l'aider dans sa
tâche.

(Signé) Herbert V. EVATT
Président de l'Assemblée générale



ltOCUMENT AjAC.24j2jREV. 1

Agenda item 18

Uruguay: revision of amendrncnts to the
druft resolution on the continuation
of the Interim Committce (A/606,
annex III)

1Origi nal text: Englislil
[1~ November 1948J

l. Paragraph 2 (b) of the cperative part:
After the words: "by aoy Member of the

United Nations" insert the words; "or br a 000

member State under Articles :.1 (paragraph 2),
or 35".

2. Paraf{raph 4 of the operative part;
Add, at the end of the paraglaph, the fol1owing

words:
"except whcn the Security Council, acting under

Article 12, paragraph l, of th~ Charter, has rCM

quested the General Assembly t·) makc (ccommen
dations on 5uch matter j"

Exp/ana/ion of the amendments
First amendment

Paragraph 2 (b) of the draft resolution is bascd
on the idea of making the choice: granted by Arti
cle 35 of the Charter, between the Security Coun
cil and the General Assembly, J'ossible even while
the General Assembly is not in session. The draft
resolution, however, confmes the power of brillg
ing situations or disputes to the attention of the
Interim Committee only to Stat':s Members of the
Organization.

It has been argl1ed in favoUi of this limitation
that a power of initiative in fa·mur of States not
Members of the Organization would put the In
terim Committee in the difficuit position of having
to detennine whether aState not a Member of the
Organizatioll has accepted "in advance, for the
purposes of the dispute, the obiigations of pacifie
settiement provided in the Charter" (Article 35,
paragraph 2).

It should be pointed out, hovrever, that the In
terim Committee will be called upon to make this
same detennination whe:never aState not a Mem
ber of the Organiz:ation applie:; for participation
in the discussion as a party to a dispute brought
by a Member State or by the Security Council
(Articles 32 and 35, paragraph :~, of the: Charter).

By virtue of the present draft, non-member
States are placed in the inequitable position-ex
pressly rejected by Article 35 of the Charter-that
if they have a dispute with a J.1emher State, the
latter may bring the dispute a: any time before
the Interim Committee, while tt ey cannot do like
wise.

Second amendment
The last sentence of paragraph 4 of the draft

resolution might be so interprHed as to prevent
the Interim Committee from dealing with a ques~
tion of which the Security Council remains seiz:ed,
even when the Security Coureil itself has re
quested the General Assembly to make recommen
dations on such a question (Art icle 12, paragraph
1 in fine, of the Charter). Silce in those cases
the GeneraJ Assembly is empowered to discuss
and make recommendations, th~ Interim Commit
tee should he allowed to exerci le its functions in
that regard.

2

Point 18 de l'ordre du jour

Uruguay: amendements revisés au pro
jet de résolution sur ln continuation
de la Commission intérimaire (AI
606, annexe III)

{Texte original en anglais]
(18 novembre 1948]

1. Paragraphe 2 b) du dispositif:
A la quatrième ligne de la page 36 du docu

ment A/606, apres les mots: "Membre de l'Or
ganisation des Nations Unies", insérer les mots
suivants: "ou, en vertu des Articles Il (para
graphe 2) ou 35, par un Etat non Membre".

2. Paragraphe 4 du dispositif:
Ajouter les mots suivants à la fin du para

graphe:
"à l'exception des cas où le Conseil de sécurité,

agissant confonnément aux termes de l'Article 12
(paragraphe premier) de la Charte, a demandé
à l'Assemblée générale de fonnuler des recom
mandations sur une telle question;"

Explication des amendements
Premier amendement

Le paragraphe 2 b) du projet de résolution
tend à rendre possible, mème entre les sessions
de l'Assemblée générale, le choix prévu à l'Article
3S de la Charte, entre le Conseil de sécurité et
l'Assemblée générale. Toutefois, le projet de
résolution limite aux seuls Etats Membres de
l'Organisation le droit d'attirer l'attention de la
Commission intérimaire sur toute situation ou tout
différend.

On a invoqué à l'appui de cette limitation qu'en
octroyant aux Etats non Membres de l'Organisa
tion un droit d'initiative. on placcrait la Com
mission intérimaire dans la délicate position
d'avoir à détenniner si un Etat non Membre de
l'Organisation a accepté "préalablement, aux fins
de ce différend, les obligations de règlement pa
cifique prévues dans la présente Charte" (Article
35, paragraphe 2).

Il Y a lieu de remarquer, néanmoins, quc la
Commission intérimaire sera appelée à prendre
une décision du même ordre chaque fois qu'un
Etat qui n'est pas Membre de l'Organisation de
mandera à participer a la discussion en tant que
partie à un différend dont la Commission a été
saisie par un Etat Membre ou par le Conseil de
sécurité (Articles 32 et 35, paragraphe 2, de la
Charte).

Le texte, sous sa forme actuelle, place les Etats
non Membres dans une position peu équitable, en
contradiction formelle avec l'Article 35 de la
Charte, à savoir que lorsqu'un différend les op
pose à un Etat Membre, ce dernier peut saisir en
tout temps la Commission intérimaire de ce diffé
rend alors qu'eux-mêmes ne peuvent le faire.

Deltxième amendement
La dernihe phrase du paragraphe 4 du projet

de résolution pourrait être interprétée comme em
pêchant la Commission intérimaire de traiter une
question dont le Conseil de sécurité demeure saisi,
même lorsque le Conseil de sécurité lui-même a
demandé à J'Assemblée générale de formuler des
recommandations sur cette question (Article 12,
paragraphe premier, in fine, de la Charte). Puis
que dans ces cas l'Assemblée générale a pouvoir de
discuter et de faire des recommandations, la Com
mission intérimaire devrait être habilitée à rem~
plir ses fonctions à cet égard.



DOCUlIIENT AIAC.24/3

Agenda it,m 18

BeIgium: .mendment. to the cirait re&o
lution on the continuation of the In.
terim Commin.. (A/606, annex m)

{Original texl: French]
[18 Novembu 1948]

1. Paragraph 2 (b) in {me:
Replace the! sentence:
"Such detennination shall be made by a major

ity of two-thirds of the members present and vot
Îng, unless the mattt:( is one rderTe<! by the
Se<:urity Councîl under Article Il, paragraph 2,
in which caSe a simple majority will 5uffice",

by the following:
"Such determination shall he made by a major

ity of two-thirds of the members present and vot
ing, unies, the matter is one referT,d to Ou
General Assembly by the Security Council, in
which case li. simple majority will suffice".

2. Paragraph 4, in fine:
Replace the sentence:
"The Interim Committee. shall not consider any

matter of whith the Security Council is seized",

br the following:
"The Interim Commiltee shall not consider any

matter of which the Serurity Couneil is seized and
1uhich il Jw.s not mbmitted to the General As
sembly".

Expfanation of the arnent/ments

First amelldmnlt
In accordance with the spirit of paragraph 2

(b) of the dr:l.ft resolution, the Interim Commit
lee will dec:ide by a simple majority, and not a
two-thirds majority, to undertake the study of
matten referrOO to the General Assembly by the
Security Couneil itself, under whatever clause of
the Charter (Article Il, paragraph 2, or Article
12, paragraph 1) the Coum:i1 Jw.s thus referred the
malter to the Asstmbly. In ils p~nt form, how
ever, paragraph 2 (b) of the draft does not ex
press this idea dearly as it only mentions refer
cnee under Artide II, paragraph 2, of the Charter.
Henee the first amendment which aims at substi·
tuting the followiflK general teX!:

" ... unless the matter is one referred to the
General Assembly by the Security Couneil "

Second amem/mtllt
ln its present fonn, paragraph 4 of the dm ft

resolution .appears to exclude from the Interim
Committee's competence any motter of uohich Ihe
Secun',y Council is seiud. Actually, however, the
Committee may deal with such questions if the Se·
curity Council, whi/e remaining seized of 'hem,
has submitted them to the General Assembly under
either Article Il, paragraph 2, or Article 12, para
graph t, of the Charter. Il is this eventualily
which the second amcndment is designed to cover.
TIle amendment answers to the same preoccupa
tion as the Uruguayan amendment on the same
point (A/AC.24/2).
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Poi", 18 de fordre dM JOMr

Belgique: amendemenll au projet de
ré80lution lmr la continuation de la
CommiMion inlérimaire (A/606, 8.D"'

Dexe ID)

(Texte original tn IranraÛ"]
[18 novembre 1948]

1. Paragraphe 2 b), in fine:
Remplacer la phrase:
"La Commission prend cette décision à la ma·

jorité des deux tiers des membres présents et vo
tants, à moins qu'il ne s'agisse d'une question ren
voyée par le Conseil de skurité en vertu de
l'Article 11, paragraphe 2, auquel cas la majorité
simple !luffit";

par le texle suivant:
"La Commission prend cette dkision à la ma

jorité des deux tiers des membres présents et vo
tants, à moins qu'il ne s'agisse d'une question don.t
J'Assemblée généraie aura été saisie par le Conseil
de sécurité, auquel cas la majorité simple suffit".

2. Paragraphe 4, in fint:
Remplacer la phrase:
"La Commission intérimaire n'examine aucune

question dont le Conseil de sé:ruritt!: est saisi":

par le texte suivant:
"La Commission intérimaire n'examine au(Une

question dont le Conseil de sécurité est saisi et
dont il ,,'a pas saisi rAssemblée gbsJ,aie".

Explication des ame'ldemenls

Premier amemitmlllt
Selon l'esprit du para~raphe 2 b) du projet de

résolution, c'est à la majorité simple, et non ~as
à la majorité des deux tiers, que la CommiSSIOn
intérimairc décide d'entreprendre t'étude des ques·
tions dOllt l'Assemblée générale a été saisie par le
Con~il de sécurité lui-même, quelle que soit la
dispositioll dt /0 Chartt (Article Il, paragraphe 2,
ou Article 12, paragraphe 1) .fur la base de la
quellt le C01lSeiJ a ainsi saisi f A.fsemblée. Or, dans
sa forme actuelle, le paragraphe 2 b) du projet
exprime mal ceUe idée, puisqu'il ne mentionne que
l'hypothèse de J'Article Il, paragraphe 2, de la
Charte. D'où le pmnier amendement, qui tend à
voir remplacer cette mention par Je texte suivant,
de porté générale:

". • . d'une question dont l'Assembl& génl!:
raie aura été saisie par le Conseil de sécurité ..•"

Second a,lfeMelllrnl
Dans sa forme actuelle, le paragraphe 4 du

projet de résolution semble exclure de la compé
tenCi~: de la Commission intérimaire toute queshon
dont le Conseil de s~(Urité est saisi. Or, en réalité,
la Commission pourra connaître de telles ques
tions. si, loul CIl resta'll lui-mbne saisi, le Con·
sei! en a saisi l'Assemblét (en vertu, soit de
l'Article 11, paragraphe 2, soit de l'Article 12,
paragraphe t, de la Charte). C'est cette hypotht:se
que le second amendement vise à sauvegarder. Cet
amendement s'inspire de la préocrupation dont
procède l'amendement de l'Uruguay (A/AC24/2)
portant sur le même point.



DOCUMENT AlAC.24/5

Agenda ol the Ad HO': Political
Committee

(l lems lisied i" the arder of con..;ideralion odopted
by the Cornmittee al ils first an.l firth meetings)

(Ongiual tert: Englishl
[20 November 1948]

1. Advisability of establishing a permanent
committee of the General Assembly: report of the
Interim Committet': of the General Asscmbly
(A/606).

2. Admission of new Mcmberi:
(a) R~port of the Security Couneil (Aj617);
(b) Advisory opinion of lh~ International

Court of Justi~c (A/597);
(c) Admission to the OrganÎzation of Italy and

ail thoS( States whose applications for mcmbcrship
have ohtaincd seven votes in the Security Council :
item proposcd by Argcntina (A/S86);

(d) Application of C~ylon f(Of mcmbcrship in
the United Nations: special report of the Sccurity
Council (A/618).

3. The problcm of voting in H.e Security Coun
cil :

(a) Report of th~ Interim Commirtee of the
General Assernbly (AI S78) ;

(b) Convocation of a general conferenc~ under
Article 109 of the Chart~r in o.-der to study the
question of the veto in the SecuIity Council: item
proposed by Argentina (A/S86t.

4. Study of methods for the promotion of in
ternational co-operation in the l'0litical fidd: re
port of the Interim Committef of the General
Assembly (A/60S).

s. United Nations Guard: item proposed by the
Secrelary·Gcneral (A/656).

6. Report of the Security COllncil (A/620).

Ordre du jour de la Commi88ion
politique spéciale

(Lu poinü sont tn1lmérés dans rordre où la
Commission a décidé à su pemiire et cin
quième séonces de les examiner)

[Texte original en anglais]
[20 novembre 1948]

1. Opportunité de créer une conunlsSlon per
mam:ntc de l'Assemblée générale: rapport de la
Commission intérimaire de ]'Assemblée générale
(A/606).

2. Admission de nouveaux Membres:
a) Rapport du Conseil de sécurité (A/617);
b) Avis consultatif de la Cour internationale

de Justice (A/S97);
c) Admission à l'Organisation de l'Italie et de

tous les Etats dont la demandt: d'admission a
recueilli sept voix au Conseil de sécurité: point
proposé par l'Argentine (A/S86);

d) Demande d'admission à l'Organisation des
Nations Unies présentée par Ceylan: rapport
spécial du Conseil de sécurité (A/618).

3. Question du vote au Conseil de sécurité:

0) Rapport de la Commission intérimaire de
l'Assemblée générale (AjS7S);

b) Convocation d'une conférence générale, con
formément à l'Article 109 de la Olarte, aux fins
d'étudier la question du veto au Conseil de sé~
rurité; point proposé par l'Argentine (A/S86).

4. Etude des méthodes destinées à. favoriser le
développement de la coopération intemationale
dans le domaine politique: rapport de la Com
mission intérimaire de J'Assemblée générale
(A/60S).

S. Garde des Nations Unies: point proposé par
le Secrétaire général (A/6S6).

6. Rapport du Conseil de sécurité (A/620).

DOCUMENT AIAC.24/7

Agenda item 14

AU8tralia: draCt I"eeulution

[O,;gln:u text: Englishl
[22 November 1948]

RecaJlin.Q that nine mcmbers of the Security
Council, on 18 August 1947, sllpported a draft
resolution recommending the admission to the
United Nations of Portugal, an.1 that no recom
mendation was made to the Ass.:mb1y because of
the opposition of one of the perlllanent members,
.ncl

Recal/ing resolution 113 (JI), D, of 17 Novem
ber 1947, requesting the Sccurily Council to re
consider the application of Porll gal, and

Noti,lg from the report of the Security Council
that, since none of its members has changecl its
decision with regard to this applilation, the Sel:urw
ity Council has adjoumed its discussion on the
matter indetinitely,
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Point 14 de l'ordr, du jour

Australie: projet de rélOlution

[Terte original en ang/ois]
[22 novembre 1948)

Rappelant que, le 18 aout 1947, neuf membres
dll Conseil de sécurité se sont déclarés en faveur
d'un projet de résolution recommandant l'admisw
sion du Portugal à l'Organisation des Nations
Unies, et qu'aucune recommandation n'a été faite
à l'Assemblée par suite de l'opposition de l'un des
membres permanents,

Rappelant sa résolution 113 (II) D du 17 no
vembre 1947 par laquelle eUe priait le Conseil de
sécurité de procéder à un nouvel examen de la
demande d'admission du Portugal,

Prenan.t acte du fait que, d'aprh le rapport du
Conseil de sécurité, aucun de ses membres n'étant
revenu sur sa décision en ce qui concerne cette
demande d'admission, le Conseil a ajourné sine die
la discussion de cette question,



The General Assembly
Reaffirms its view that the opposition to the

application of Portugal was based on grounds not
included in Article 4 of the Charter;

D~termines again that Portugal is in hs judg
ment a peace-loving State within the meaning of
Article 4 of the Charter, is able and willing to
carry out the obligations of the Charter, and
should therefore be admitted to membership in
the United Nations; and

Requests the Security Council to reconsider the
application of Portugal, in the light of this deter
mination of the Assembly and the advisory opin
ion of the International Court of Justice of 28
May 1948.

L'Assemblée générale
Réaffirme l'opinion qu'elle a déjà exprimée et

selon laquelle l'opposition à la demande d'admis
sion du Portugal se fonde sur des raisons que ne
prévoit pas l'Article 4 de la Charte;

Déclare à nouveau que le Portugal est, à son
avis, un Etat pacifique au sens de l'Article 4 de
la Charte, qu'il est capable de remplir les obliga
tions que lui impose la Charte et disposé à le faire,
et qu'il devrait par conséquent être admis comme
Membre des Nations Unies;

Prie le Conseil de sécurité de procéder à un
nouvel examen de la demande d'admission du
Portugal, à la lumière de la présente déclaration
de l'Assemblée et de l'avis consultatif de la Cour
internationale de Justice du 28 mai 1948.

DOCUMENT AIAC.24/8

Agenda item 14

AustraIia: dra!t resolution
[Original text: English]

[22 November 1948]
Recalling that nine members of the Security

Coundl, on 18 August 1947, supported a draft
resolution recommending the admission to the
United Nations of Transjordan, and that no
recommendation was made to the Assembly be
cause of the opposition of one of the permanent
members, and

Recalling resolution 113 (II), E, of 17 Novem
ber 1947, requesting the Security Council to re
consider the application of Transjordan, and

N oting from the report of the Security Coundl
that, since none of its members has changed its
decision with regard to this application, the Secur
ity Coundl has adjourned its discussion on the
matter indefinitely,

The Genera[ Assembly
Reaffirms its view that the oppositIOn to the

application of Transjordan was based on grounds
not included in Article 4 of the Charter;

Determines again that Transjordan is, in its
judgment, a peace-loving State within the meaning
of Article 4 of the Charter, is able and willing to
carry out the obligations of the Charter, and
should therefore be admitted to membership in
the United Nations; and

Requests the Security Coundl to reconsider the
application of Transjordan, in the light of this
determination of the Assembly and the advisory
opinion of the International Court of Justice of
28 May 1948.

Point 14 de l'ordre du jour

Australie: projet de résolution
[Texte original en anglais]

[22 novembre 1948]
Rappelant que, le 18 août 1947, neuf membres

du Conseil de sécurité se sont déclarés en faveur
d'un projet de résolution recommandant l'admis
sion de la Transjordanie à l'Organisation des
Nations Unies, et qu'aucune recommandation n'a
été faite à l'Assemblée par suite de l'opposition
de l'un des membres permanents,

Rappelant sa résolution 113 (II) E du 17 no
vembre 1947 par laquelle elle priait le Conseil de
sécurité de procéder à un nouvel examen de la
demande d'admission de la Transjordanie,

Prenant acte du fait que, d'après le rapport du
Conseil de sécurité, aucun de ses membres n'étant
revenu sur sa décision en ce qui concerne cette
demande d'admission, le Conseil a ajourné sine die
la discussion de cette question,

L'Assemblée générale
Réaffirme l'opinion qu'elle a déjà exprimée et

selon laquelle l'opposition à la demande d'admis
sion de la Transjordanie se fonde sur des raisons
que ne prévoit pas l'Article 4 de la Charte;

Déclare à nouveau que la Transjordanie est, à
son avis, un Etat pacifique au sens de l'Article 4
de la Charte, qu'elle est capable de remplir les
obligations que lui impose la Charte et disposée à
le faire, et qu'elle devrait par conséquent être ad
mise comme Membre des Nations Unies;

Prie le Conseil de sécurité de procéder à un
nouvel examen de la demande d'admission de la
Transjordanie, à la lumière de la présente déclara
tion de l'Assemblée et de l'avis consultatif de la
Cour internationale de Justice du 28 mai 1948.

DOCUMENT AIAC.24/9

Agenda item 14

Australia: dra!t resolution
[Original text: English]

[22 November 1948]
Recalling that nine members of the Security

Council, on 21 August 1947, supported a draft
resolution recommending the admission to the
United Nations of Italy, and that no recommen
dation was made to the Assembly because of the
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Point 14 de l'ordre du jour

Australie: projet de résolution
[Texte original en anglais]

[22 novembre 1948]
Rappelant que, le 21 août 1947, neuf membres

du Conseil de sécurité se sont déclarés en faveur
d'un projet de résolution recommandant l'admis
sion de l'Italie à l'Organisation des Nations Unies,
et qu'aucune recommandation n'a été faite à l'As-



opposition of one of the permanent members, al
though that member had previo'lsly expressed the
view that Jlaly was e1igible for membcrship, and

RecaUiug resolution 113 (Il), F, of 17 Novcm
ber 1947, requesting the Security Council to re
consider the application of Italy, and

NQting from the report of th.~ Security Council
that, on 10 April 1948, nine m:mbers again sup
ported a dra ft resolution recornmending the ad
mission to the United Nations of ltaly, and that
no recommendation was made to the Assembly
because of the opposition of On< of the pennanent
members,

The General Assembly
Reaffirms its view that the 0ppoSlbon ta the

application of Jtaly, was base(1 on grounds not
included in Anicle 4 orthe Ch<lrter;

Determines again that Jtaly is in ils judgment, a
peace-Ioving State within the m('aning of Article 4
of the Charter, is able and willing to carry out
the obligations of the Charter, and should there
fore he admitted ta membership in the United
Nations; and

Requests the Security Council to reconsider the
application of ltaly, in the light of this detcnnina
tion of the Asscmbly and the a.lvisory opinion of
the International Court of Justi(e of 28 May 1948.

semblée générale par suite de l'opposition de l'un
des membres permanents, bien que ce membre se
fût précédemment déclaré d'avis que l'Italie était
admissible à l'Organisation des Nations Unies,

Rappelant sa résolution 113 (Il) F du 17 no
vembre 1947 par laquelle elle priait le Conseil de
sécurité de procéder à un nouvel examen de la
demande d'admission de l'Italie,

Prenant lUte du fait que, d'après le rapport du
Conseil de sécurité, neuf membres se sont à
nouveau, le 10 avril 1948, déclarés en faveur d'Un
projet de résolution recommandant l'admission de
l'Italie à l'Organisation des Nations Unies, et
qu'aucune recommandation n'a été faite à l'As~
semblée par suite de l'opposition de l'un des mem
bres pcnnanents,

L'Assemblée générale
Réaffînne l'opinion qu'clle a déjà exprimée ct

selon laquelle l'opposition à la demande d'admis
sion de l'Italie se fonde sur des raisons que ne
prévoit pas l'Article 4 de la Charte;

Déclare à nouveau que l'Jtalie est, à son avis, un
Etat pacifique au sens de l'Article 4 de la Charte,
qu'elle est capable de remplir les obligations que
lui impose la Charte et disposee à le faire, et
qu'elle devrait par conséquent étre admise comme
Membre des Nations Unies;

Prie le Conseil de sécurite de procéder à un
nouvel examen de la demande d'admission de
l'Jtalie, à la lumière de la présente declaration de
l'Assemblée et de J'avis consultatif de la Cour in
ternationale de Justice du 28 mai 1948.

DOCUMENT AjAC.2<1jIO

Agenda item 14

Australia: dm!t rellolution

(Original text: Englishl
122 Novembcr 1948]

RecaJling that nine memben of the Security
Couneil, on 18 August 1947, supported a draft
resolution recommending the admission to the
United Nations of Finland, and that no recom
mendation was made to the Assembly bccause of
the opposition of one of the permanent members,
although that member had prl:viously expressed
the belief that Finland was eli~ible for mernbcr-
ship, and -

Recalling resolution 113 (JI), G, of 17 Novem
ber 1947, requesting the Sceurity CouRcil to re
consider the application of FiJ1land, and

Noting from the report of the Sccurity Couneil
that, since none of its membe'S has changed its
dccision with regard to this nplication, the Se
curity Council has adjourned it, discussion on the
matter indeflllitely,

The Generol Assembly
Reaffirms its vicw that the OppoSition to the

application of Finland was based on grounds not
included in Article 4 of the Charter;

Determines again that Finland is, in ilS judg
ment, a peace-Ioving SUte witltin the meaning of
Article 4 of the Charter, is able and willing to
carry out the obligations of the Charter, and
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Point 14 de l'ordre du jour

Australie: projet de résolution
[Texte original en anglais)

[22 novembre 1948)
Rappelant que, le 18 août 1947, neuf membres

du Conseil de securite se sont déclarés en faveur
d'un projet de résolution recommandant l'admis
sion de la Finlande à l'Organisation des Nations
Unies, et qu'aucune recommandation n'a été faite
à l'Assemblée générale par suite de l'opposition
de l'un de ses membres permanents, bien que ce
membre sc fût précédemment déclaré d'avis que
la Finlande était admissible à l'Organisation des
Nations Unies,

Rappelant sa résolution 113 (II) G du 17 no
vembre 1947 par laquelle elle priait le Conseil de
sécurité de procéder à un nouvel examen de la
demande d'admission de la Finlande,

Prenant acte du fait que, d'après le rawort du
Conseil de sécurité, aucun de ses membres n'étant
revenu sur sa décision en ce qui concerne cette
demande d'admission, le Conseil a ajourné sine die
la discussion de cette question,

L'Assemblée générale
Réaffirme l'opinion qu'clle a déjà exprimée ct

scion laquelle l'opposition à la demande d'admis
sion de la Finlande se fonde sur des raisons que
ne prévoit pas l'Article 4 de la Charte;

Déclare à nouveau que la Finlande est, à son
avis, un Etat pacifique au sens de l'Article 4 de
la Charte, qu'elle est capable de remplir les obliga~
tions que lui impose la Charte et disposée à le



should therefore be admitted to membership in
the United Nations; and

Requests the Security Council to reconsider the
application of Finland, in the light of this de
termination of the Assembly and the advisory
opinion of the International Court of Justice of
28 May 1948.

faire, et qu'elle devrait par conséquent être admise
comme Membre des Nations Unies;

Prie le Conseil de séèurité de procéder à un
nouvel examen de la demande d'admission de la
Finlande à la lumière de la présente déclaration de
l'Assemblée et de l'avis consultatif de la Cour in
ternationale de Justice du 28 mai 1948.

DOCUMENT A/AC.24/11
Agenda item 14

Australia: draft resolution
[Original text: English]

[22 November 1948]
Recalling that nine members of the Security

Couneil, on 18 August 1947, supported a draft
resolution recommending the admission to the
United Nations of Ireland, and that no recom
mendation was made to the Assembly because of
the opposition of one of the permanent members,
and

Recalling resolution 113 (II), C, of 17 Novem
ber 1947, requesting the Security Council to re
consider the application of Ireland, and

N oting from the report of the Security Couneil
that, since none of its members has changed its
decision with regard to this application, the Se
curity Couneil has adjourned its discussion on the
matter indefinitely,

The General Assembly
Reaffirms its view that the opposition to the

application of Ireland was based on grounds not
induded in Article 4 of the Charter;

Determines again that Ireland is, in its judg
ment, a peace-loving State within the meaning of
Article 4 of the Charter, is able and willing to
carry out the obligations of the Charter, and
should therefore be admitted to membership in
the United Nations; and .

Requests the Security Couneil to reconsider the
application of Ireland, in the light of this de
termination of the Assembly and the advisory
opinion of the International Court of Justice of
28 May 1948.

Point 14 de l'ordre du jour

Australie: projet de résolution
[Texte original en anglais]

[22 novembre 1948]
Rappelant que, le 18 août 1947, neuf membres

du Conseil de sécurité se sont déclarés en faveur
d'un projet de résolution recommandant l'admis
sion de l'Irlande à l'Organisation des Nations
Unies, et qu'aucune recommandation n'a été faite
à l'Assemblée par suite de l'opposition de l'un des
membres permanents,

Rappelant sa résolution 113 (II) C du 17 no
vembre 1947 par laquelle elle priait le Conseil de
sécurité de procéder à un nouvel examen de la
demande d'admission de l'Irlande,

Prenant acte du fait que, d'après le rapport du
Conseil de sécurité, aucun de ses membres n'étant
revenu sur sa déeision en ce qui concerne cette
demande d'admission, le Conseil a ajourné sine die
la discussion de cette question,

L'Assemblée générale
Réaffirme l'opinion qu'elle a déjà exprimée et

selon laquelle l'opposition à la demande d'admis
sion de l'Irlande se fonde sur des raisons que ne
prévoit pas l'Article 4 de la Charte;

Déclare à nouveau que l'Irlande est, à son avis,
un Etat pacifique au sens de l'Article 4 de la
Charte, qu'elle est capable de remplir les obliga
tions que lu impose la Charte et disposée à le faire,
et qu'elle devrait par conséquent être admise com
me Membre des Nations Unies;

Prie le Conseil de sécurité de procéder à un
nouvel examen de la demande d'admission de l'Ir
lande, à la lumière de la présente déclaration de
l'Assemblée et de l'avis consultatif de la Cour in
ternationale de Justice du 28 mai 1948.

DOCUMENT AIAC.24/12
Agenda item 14

Belgium: draft resolution
[Original text: French]

[22 November 1948]
Considering that, in virtue of Article 4 of the

Charter, the Security Council has deliberated upon
the admission of Italy and Finland to membership
in the United Nations; that nine members of the
Council have voted for that admission, but that
one permanent member has voted against it; that,
from these votes, the Couneil has drawn the con
clusion that a recommendation in favour of the
admission of the said States could not be achieved,

Considering that, since then, on 28 May 1948
the International Court of Justice has given an
advisory opinion bearing on the rules to which the
Security Council and, more espeeially, its mem
bers must conform in exercising the competence
conferred upon the Council by Article 4 mentioned
above,
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Point 14 de l'ordre du jour

Belgique: projet de résolution
[Texte original en français]

[22 novembre 1948]
Attendu que, en vertu de l'Article 4 de la

Charte, le Conseil de sécurité a délibéré sur l'ad
mission de l'Italie et de la Finlande comme Mem
bres des Nations Unies; que neuf membres du
Conseil ont voté pour cette admission, mais qu'un
membre permanent a voté en sens contraire; que,
de ces votes, le Conseil a tiré la conclusion qu'une
recommandation favorable à l'admission desdits
Etats n'avait pu se former,

Attendu que, depuis lors, le 28 mai 1948, la
Cour internationale de Justice a émis un avis con
sultatif portant sur les règles auxquelles le Conseil
de sécurité et, plus spécialement, ses membres
doivent se conformer dans l'exercice de la com
pétence conférée au Conseil par l'Article 4 précité,



Considcring that the said advisory opinion had
been requested of tbe Court b) the General As~
sembly,

The General Asumbly
Calls the advisory opinion of 28 May 1948 to

the al1ention of the Security CJuncil, requesting
the Council ta re-cxamine, in thl light of the opin
ion, the question of tbe admis,;ion of Ita.ly and
Finland to membcrship in the "lnited Nations.

AttePidu que ct:t avis consultatif avait ~té de·
mandé à la Cour par l'Assemblée générale,

L'Assemblée générale
Appelle, sur 1';lVis consultatif du 28 mai 1948,

l'attention du Conseil de sé<:urîté, en lui deman
dant de réexaminer, à la lumière de cd avis, la
question de l'admission de l'Italie et de la Fin
lande comme Membres des Nations Unies.

OOCUMENT A/AC.24/13
Agenda item 14

United States of Ameliea: draCt
re801ution

{Original te~t: English1
{22 November 19481

Rual/ing that eight memben, of the Security
Cooncil, in August 1947, SU~:1ed a drafl reso
lution recommending the admission ta the United
Nations of Austria, at such time and under such
conditions as the General Assembly rnight deem
appropriate, but that no recommenrlation was
madl: to the Assembly because of the opposilion
of one of the permanent members, and

Ruallt'ng resolution 113 (Il), H, of 17 Novem
ber 1947, requesting the Securitr Council to re
consider the application of Austna, and

Noting from the report of the Sccurity Counal
lhat, since none of its member;; has changed its
decision with regard to this application, the Secur
ity Couneil has adjourned its .Iiscussion on the
matter indefinitely,

The General Asumbly
Reiterates its opinion that AJStria is a peace

loving state within the meanin{; of Article 4 of
the Charter; and consequently

Requuts the Security Council to reconsider the
application of Austria, in the light of this expres
sion of opinion of tht: Assembly and of the ad
visory 0rinion of Ihe Intern.;\tional Court of
Jllstice 0 28 May 1948,

Point 14 de l'ordre du jour

Etal&-Uni. dtAmérique: projet de
ré801ution

[Texte original' en anglais]
(22 novembre 1948)

Rappelant que huit membres du Conseil de gé.
curité, en août 1947, se sont déclarés en faveur
d'Un projet de résolution recommandant l'admis
sion de l'A utriche il l'Organisation des Nations
Unit:s, mais qu'aucune rt:<Ommandation n'a été
faite à l'Assemblée p3r suite de l'opposition d'un
des membres permanents,

Rappelant sa résolution 113 (II) H du 17 no
vembre 1947 par laquelle elle priait le Conseil de
sécurité de procéder à un nouvel t:x:amcn dt: la
demande d'admission de l'Autriche, el

Prenant acte du fait que, d'après le rapport du
Conseil de sécurité, aucun de ses membres n'ayant
modifié sa décision à l'égard de cette demande, le
Conseil il ajourné sine die la discussion de la
question,

L'Assemblée générale
Réaffirme qu'à son avis l'Autriche est un Etat

p3cifique au sens de J'Article 4 de la Charte et,
par consêquent

Frie le Conseil de sécurité de procéder à Ull

nouvel examen de la demande d'admission de
l'Autriche, à la lumière de l'opinion que vient
d'exprimer ['Assemblée et de l'avis consultatif de
la Cour intemationale de Justice du 28 mai 1948.

DOCUMENT A/AC.24/14'
Agenda item 14

AU8tralia: druft re.()Jution

[Ongüal text: English]
[23 November 19481

The Generai Assembly,
Noting that nine member.s of the Security

Couneil, on 18 August 1948, supponed a drcl.ft
re.solution recommending the ;\dmission 10 the
United Nations of Ceylon, bU1 that no recom
mendation was made to the Assembly because of
the opposition of one pennaner.t member,

Declares that in its opinion ( eylon is an inde
pendent sovereign State; and

1 The following text, as subsequeutly ;ldopted Qi' the
Ad Hoc Politic.al Committt't' (al ita 23rd m~ling,
Z Dcxember 1948) wilh onr' dlauge in the final p2r2gr2ph,
was repfOdul;ed in mimr'<lgrap!led dOClllT1('nt A/AC24/J6.
ln the l:Hter tCoXt, the words ";lt lht' earlkst possibk
moment" were insertt'd 2iter "reçonsider",
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Point 14 d~ l'ordre du jour

Australie: projet de ré80Jution

(Texte original en anglaisl
[23 novembre 1948)

L'Assemblée générale,
Rappelant que, le 18 août 1948, neuf membres

du Conseil de sécurité se sont déclarés en faveur
d'un projet de résolution recommandant l'admis
sion de Ceylan à l'Organisation des Nations Unies,
mais qu'aucune recommandation n'a été faite à
l'Assemblée générale par suile de l'opposition de
l'un des membres permanents,

Déclare que Ceylan est, à son avis, un Etal
souverain indépendant j

1 Le telCte de ce projr't de dsolvtion, qlli a ~tl! adopté
lt' 2 d«ernbrt' 1948 par la Commission politique spéciale
à sa 2Jême séance avec une seule modificatiol) aflec:lnnl
son dernier p'araa-raphe, a été reproduit dans le docll'rcnt
miméographl~A/AC24/J6. l($ textt's ligurant rupectivt'
mcnt dans les deux documt'nts sonl donc identiques s~uf
pour l'addition, dui:l it' dt'mier Qaragraphe du docunlt'nl
A/AC241J6, après les mols: "de procéder", des mots:
dans le plus bref débi possibk"



Determines that in its opinion Ceylon is a peace
loving State within the meaning of Article 4 of
the Charter, is able and willing to carry out the
obligations of the Charter, and should therefore
be admitted to membership in the United Nations;
and

Requests the Security Council to reconsiderl. the
application of Ceylon in the light of this determi
nation of the Assembly and the advisory opinion
of the International Court of Justiee of 28 May
1948.

Déclare que Ceylan est, à son avis, un Etat pa
cifique au sens de l'Article 4 de la Charte, qu'il
est capable de remplir les obligations que lui im
pose la Charte et disposé à le faire, et qu'il devrait
par conséquent être admis comme Membre des
Nations Unies;

Prie le Conseil de sécurité de procéderl. à un
nouvel examen de la demande d'admission de Cey
lan à la lumière de la présente déclaration de l'As
semblée et de l'avis consultatif de la Cour inter
nationale de Justice du 28 mai 1948.

DOCUMENT AIAC.24/15

Agenda item 14

Argentina: tlraft resolution
[Original text: S panish]

[23 November 1948]
Whereas the admission of new Members into

trthe United Nations should be governed strictly
by the terms of the Charter, which provides that
the decision will be effected by the General As
sembly upon the recommendation of the Security
Council, and

Whereas, irrespective of whether such recom
mendation is favourable or not, the application for
membership should be considered by the Assembly
so that it may adopt a suitable resolution,

Now therefore the General Assembly decides
as follows:

1. Applications for membership shall be sub
mitted to the consideration of the Assembly when
the Security Council has reached its decision ; and
the Security Council's decision shaH be deemed to
be a recommendation in favour of admission if
the application has received seven or more affirma
tive votes, even if one or more permanent mem
bers have cast a negative vote;

2. The General Assembly may both reject an
application for admission with a favourable rec
ommendation and grant an application with an un
favourable recommendation, always provided that
such a decision is supported by a two-thirds ma
jority of its Members present and voting.

Point 14 de l'ordre du jour

Argentine: projet de résolution
[Texte original en espagnol]

[23 novembre 1948]
Considérant que l'admission de nouveaUx Mem

bres au sein de l'Organisation des Nations Unies
doit être strictement régie par les dispositions de
la Charte qui établissent que la décision appartient
à l'Assemblée générale après recommandation du
Conseil de sécurité,

Considérant que, quelle que soit cette recom
mandation, favorable ou défavorable, la demande
d'admission doit être examinée par l'Assemblée
qui prend la décision qui convient,

L'Assemblée générale décide:

1. Que les demandes que présenteront les Etats
en vue de leur admission au sein de l'Organisation
des Nations Unies seront soumises à l'examen de
l'Assemblée après que le Conseil de sécurité se
sera prononcé à leur égard et que l'on considérera
que la recommandation est favorable à l'admission
lorsque la demande aura recueilli sept voix au
moins, même si un ou plusieurs membres per
manents ont voté contre;

2. Que l'Assemblée générale pourra en outre
repousser une demande d'admission qui fait l'ob
jet d'une recommandation favorable ou acueillir
une demande d'admission qui a fait l'objet d'une
recommandation défavorable, par un vote des
deux tiers de ses membres présents et votants.

DOCUMENT AIAC.24/17

Agenda item 14

Sweden: draft resolution
[Original text: English]

[24 November 1948]
The General Assembly,
H aving noted the special reports of the Secur

ity Council on the question regarding the admis
sion of new Members (A/617 and N618),

H aving further noted the advisory opinion of
the International Court of Justice of 28 May 1948,

Asks the Security Council to reconsider, in the
light of the principle of universality and taking
into account the circumstances in each partîcular
case, the applications for membership in the
United Nations of the State mentioned in the said
special reports.

l. See footnote on page 8.
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Point 14 de l'ordre du jour

Suède: projet de résolution
[Texte original en anglais]

[24 novembre 1948]
L'Assemblée générale,
Prenant acte des rapports spéciaux du Conseil

de sécurité concernant la question de l'admission
de nouveaux Membres (A/617 et N618),

Prenant acte, en outre, de l'avis consultatif de
la Cour internationale de Justice du 28 mai 1948,

Demande au Conseil de sécurité de reconsidérer
les demandes d'admission à l'Organisation des
Nations Unies des Etats mentionnés dans lesdits
rapports spéciaux, à la lumière du principe de
l'universalité et en tenant compte des circonstances
propres à chaque cas.

1. Voir note l. page 8.



DOCUMENT AIAC.24/18
Point 14 de l'ordre du jour

Bolivie: amendements au projet de
ré80!ul;on de la Suède (AIAC.24/17)

{Texte origi,wl en anglais]
[26 novembre 1948]

1. Supprimer les mots "en outre", au deuxième
alinéa du préambule.

2. Ajouter au préambule un troisième alinéa
rédigé COillme suit:

"Prcn(lnl acte de l'opinion générale favorable à
l'universalité des Nations Unies;"

3. Supprimer le passage suivant du dispositif:
"à la lumière du principe de l'universalité et".

Agmda Îtem 14

Bolivia: amendmenlslo tlle draft resolu
lion propose<! by Sweden fAIAC.24/17)

{O";gi:lO/ tezt; Englishl
.. [26 November 1948J

paragraph of the pre.:lmble1. In the second
supprCS$ .< further".

2. Add a third paragraph to the preamble as
fol1ows:

"HmJùlg notcd the general se:lIiment in favour
of the universality of the United Nations;"

3. In the operative part, suppress the words "in
the light of the principle of uni"crsality and".

DOCUlIIENT AIAC.24/19
Agenda item 14

India: amendmeut to the drait resolu.
,;on propose<! by Sweden (AIAC.24/17)

{Origi,:al text; Eng/ish]
[26 Novcmber 1948]

Delete the following words {rom the fourth
paragraph of the draft resolutîcn: "the prînciple
of universality"; insert in their place the follow·
ing words: "the opinion of ;he International
Court of Justice".

Point 14 de l'ordre dll jour

Inde: amendement au projet de résolu-.
liou de la Suède (AlAC.24/17)

(Texte original en anglais)
[26 novembre 1948]

Supprimer le passage suivant du dispositif: "du
principe de l'universalité" et le remplacer par les
mots: "de l'avis de la Cour internationale de Jus
tice".

DOCU~IENT AIAC, 24/20 DOCUMENT AlAC.24/20!Rev. 1
Agenda item J7

China, France, United Kingdom, United
States of America: dra!t re80lution

[Origillal text: Englisld
[26 November 1948]

Point 17 de l'ordre du jou,r

Chine, Etate-Unis d'Amérique, France,
Royaume-Uni: projet de résolution

[Texle origittal en anglais]
(26 novembre 1948]

The Genera! Assembly,
Having consUJered the report of its Interim

Commiltee upon the problem of voting in the Se
curity Council (A/578), and

Exercising the authority conf~rred upon it by
Article 10 of the Charter to dis<uss any question
within the scope of the Charter Jr relating to the
functions of any organ of the UrlÎted Nations and
to makc recommendations to the Mcmlx:rs of the
United Nations and to the ~;eœrîty Council
therwn,

1. Rccommettds to the membelS of the Security
Council that, without prejudice tl any other deci
sions which the SttUrity Council may deern pro
cedural, the decisions set forth in the attached
annex be deemed procedural and that the members
of the Security Council condud their business
accordingly;

2. Rtcommtnds to the permanent members of
the Seeurity Council that they scek agreement
among themselves upon what Fossible decisions
br the Security Council they might forbear to ex·
ercise their veto, when seven affinnative votes have
already been cast in the Council, l:iving favourable
consideration to the list of sucn decisions con
tained in conclusion 2, part IV of the Interim
Committee's report; 1

L'Assemblée généraie,
Ayant examiné le rapport de la Commission in

térimaire sur la question du vote au Conseil de
sécuritê (A/578), et

Exerçant le droit, que lui confère l'Article 10
de ta Charte, de discuter toutes questions ou
affaires rentrant dans le cadre de la Charte ou se
rapportant aux pouvoirs et fonctions de l'un qud
conque des organes des Nations Unies, et à for
muler sur ces questions ou allaires des recom·
mandations aux Membres de l'Organisation des
Nations Unies et au Conseil de sérorite.

1. Recommande awc membres du Conseil de
sécurité, sans préjudice de toutes autres décisions
que le Conseil de sécurité pourra considérer corn·
me élant de procédure, de considérer comme ques
tions de I?rocédure les décisions énumérées dans
l'annexe Jointe, et de conduire leurs travaux en
conséquence;

2. Recomnumde aux membres permanents du
Conseil de sécurité de s'efforcer de parvenir à un
accord pour déterminer sur quelles db:isions du
Conseil de sécurité ils pourraient s'abstenir d'exer·
cu leur droit de veto lorsque sept votes affir
matifs auraient été déjà émis au Conseil, et à cet
égard d'examiner dans un esprit favorable la liste
des décisions contenues dans la conclusion 2 de la
qUdtrième partie du rapport de ta Commission
intérimaire sur la question du vote au Conseil de
sécurité' :

1 See Olfidol RuDrYÙ of l''~ thl"l u ..~ of lM 1 Voir DI1(tHM"t.. o6iûûs de III "OÙ;;,", ,,".film de
GI"1l'To/ Autmbly, Supplement No. III, Dage 16. rAunrlbU, ghslralt. Supplément No 10. page 17.
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3. Recommends to the permanent members of
the Security Couneil, in order to avoid impairment
of the usefulness and prestige of the Security
Couneil through excessive use of the veto:

(a) To consult together wherever feasible upon
important deeisions to be taken by the Security
Couneil;

(b) To consult together wherever feasible be
fore a vote is taken if their unanimity is essential
to effective action by the Security Couneil;

(c) If there is not unanimity, to exereise the
veto only when they consider the question of vital
importance, taking into account the interest of the
United Nations as a whole, and to state upon what
ground they consider this condition ta be present;

4. Recommends ta the Members of the United
Nations that in agreements conferring functions
on the Security Couneil such conditions of voting
within this body be provided as would ta the
greatest extent feasible exclude the application of
the rule of unanimity of the permanent members.

Annex

Decisions deemed procedural

Deeision to postpone consideration of or voting
on a recommendation of a State for membership
until the next occasion for the consideration of
applications.

Submission to the General Assembly of any
questions relating ta the maintenance of interna
tional peace and security.

Request to the General Assembly that the Gen
eraI Assembly make a recommendation on a dis
pute or situation in respect of which the Security
Couneil is exereising the functions assigned to it
in the Charter.

Consent ta notification by the Secretary-General
to the General Assembly or Members of the
United Nations of any matters relative to the
maintenance of international peace and security
which are being dealt with by the Security
Couneil.

Consent to notification by the Secretary-General
to the General Assembly or ta Members of the
United Nations of any matters relative ta the
maintenance of international peace and security
with which the Security Couneil ceases ta deaI.

Request ta the Secretary-General for the con
vocation of a special session of the General As
sembly.

Approval of credentials of representatives of
members of the Security Couneil.

Approval of annual reports to the General As
sembly.

Submission and approval of special reports ta
the General Assembly.

Organization of the Security Couneil in such
manner as to enable it to function continuously.

Arrangement for the holding of periodic meet
ings.

Holding of meetings at places other than the
seat of the United Nations.

11

3. Recommande aux membres permanents du
Conseil de sécurité, pour éviter qu'un recours
abusif au veto ne porte atteinte à l'efficacité et au
prestige du Conseil de sécurité:

a) De se concerter, dans toute la mesure pos
sible, chaque fois que le Conseil de sécurité devra
prendre des décisions importantes;

b) De se concerter dans toute la mesure pos
sible, avant de passer au vote, si l'action efficace
du Conseil de sécurité dépend de leur unanimité;

c) S'il n'y a pas unanimité, de n'exercer le
droit de veto que lorsque, tenant compte de l'in
térêt des Nations Unies dans leur ensemble, ils
estiment que la question présente une importance
capitale, et d'exposer les motifs pour lesquels ils
estiment qu'il en est ainsi;

4. Recommande aux Membres des Nations
Unies que, dans les accords conférant des attribu
tions au Conseil de sécurité, les conditions de vote
au sein de cet organe soient prévues de façon à
exclure, dans la plus large mesure possible, l'ap
plication de la règle de l'unanimité des membres
permanents.

Annexe

Décisians considérées comme rentrant dans le
cadre des questions de procédure

Ajourner la discussion d'Une recommandation
tendant à l'admission d'Un Etat, ou le vote sur
cette recommandation, jusqu'au prochain examen
de demandes l'admission.

Saisir l'Assemblée générale de toutes questions
se rattachant au maintien de la paix et de la sé
curité internationales.

Demande à l'Assemblée ~énérale de faire une
recommandation sur un différend ou sur une si
tuation à l'égard desquels le Conseil de sécurité
remplit les fonctions qui lui sont attribuées par la
Charte.

Donner son assentiment à ce que le Secrétaire
général porte à la connaissance de l'Assemblée
générale ou des Membres de l'Organisation les
affaires relatives au maintien de la paix et de la
sécurité internationales dont s'occupe le Conseil
de sécurité.

Donner son assentiment à ce que le Secrétaire
général porte à la connaissance de l'Assemblée
générale ou des Membres de l'Organisation les
affaires relatives au maintien de la paix et de la
sécurité internationales dont le Conseil de sécurité
cesse de s'occuper.

Demande au Secrétaire général tendant à la
convocation d'une session extraordinaire de l'As
semblée générale.

Vérifier les pouvoirs des représentants des
membres du Conseil de sécurité.

Adoption des rapports annuels à adresser à
l'Assemblée générale.

Adoption de rapports spéciaux et présentation
de ces rapports à l'Assemblée générale.

Organiser le Conseil de sécurité de manière
qu'il puisse exercer ses fonctions en permanence.

Prendre des dispositions pour tenir des réunions
périodiques.

Tenir des réunions à des endroits autres que le
siège de l'Organisation.



Establishment of 5uch subsièiary org:ms as th~
Stturity Council dttms netes >ary for th~ per
fonnance of ils functions.

Steps incidental 10 the establishment of il sub
sidiary organ: appoinlment of memœrs, tums of
rderenc:c, inttrpretation of Icoos of rderence.
rderence of qUC5tions for sludy, approval of
rules of rrocedure. However, Ile approval of the
tenns 0 rcfercnœ of luch .ubsidiary organs
should require the unanimity of the permanent
mcmbcrs if the: subsidiary OI'"g;m WCTC givm au
thority to take steps whidl. if t•.ken by the: Seau
ity Counàl. woutd be subject 10 the veto, or if the
confemng of such authority would oonstitutc il

non-prOttdural decision.

Adoption of rules of proœdure:
O«isions to adopt rules of p:"OCedure and deci

sions in application of the pr )visional rules of
proœdurc, not containro elS4:where in th(' list:

1. Overruling of ruling of the President on il

point of arder (ru~ JO) ;

2. Order of principal nlotion~ and draft «$lu
tions (rnl~ 32);

3. Ta suspend the meeting ta adjoum th~
meding; ta adjoum th~ m«tin~ 10 a «nain day
or hour: ta po!tpon~ diSC'Ussion of th~ question to
a ccrtain <lay or indcfinit~ly (rul~ 33);

4. Ord~r in which amendmellts to motions or
draft rcsolutions ar~ ta be vot~d upon (rul~ 36);

5. R~uest ta members of tht Sttr~tariat or ta
other ptrsons for information or for othcr as
sistance (rule 39) ;

6. Publication of documents in any language
other than th~ officiall;mguages (role 47);

7. Ta hotd a mc:tting in priv.lte (rule 48);

8. To dc:termine what records shall he kept of a
privatt mei:tin~ (rule 51) ;

9. To apprave important c:orr,~ions ta the r«
ords (rule 52);

10. Ta grant aCttSs ta the r'~rds of private
meetings ta authorized repreRItatives of other
Manbcnof the United Nations (rule 56);

Il. Ta determin~which recor,Js and documents
shall be made available ta other :Memhers of th~
United Nations, which shall be made: public, and
which shall remain conhdential (ruk 57).

Adoption of method of sc:lceting the President.

Participation without vote of Members of the
United Nations DOt membc:rs of the Sccurity
Couneil in the discussion of any question brought
before the Security Council whtnever the ScaJr
ity Council considc:rs that th~ intcrcsts of thosc
Membus art: specially affcctcd.

Invitation ta a Membcr of th-: United Nations
which is DOt a mcmbt.r" of the: ~curity Couneil or
ta any SUte which is not a Mcmxr of the United
Nations to participate without V,)te in the discus
sion rc:1ating to a dispute to whith it is a party.

Enunciation of conditions for :;uch participation
of a Stat~ which is no( a Memter of the Unitul
Nations.

Création des organes subsidÎaÎrcs Que le Conseil
de sêcurité jug~ nécessaires !l l'excrcic~ d~ ses
fonctions.

Mesures auxquelles donne lieu la création d'un
organe subsidiaire: nomination des membres, man
dac, interpritation du mandai, renvoi d~ questions
pour étude, approbation du réJ::lement intérieur.
Toutefois, l'approbation du mandat d'orJrolIles
subsidiai~s de cc genre uige l'urunimité des
membrcs permanents si t'orxane subsidiilire est
h~bilité à prcndrt: des mesures ~ui, prises par le
ConKiI de securité, ~urraicnt etre soumises au
veto, ou cncor~ si 1attribution d'un tel mandat
constitue une décision qui n'a ~ le caraet~rt: d~
procédure

Adoption du rêglcmcnt intérieur:
Décisions pour l'adoption d'Un riglement m

térieur, ou décisions en application d'Un riglcment
intérieur provisoiTC ~t qui ne sont mentionn~
null~ pan ailleurs dans la liste:

1. Annulation d'une décision prise par le Prési
dmc sur une mot.ion d'ordre (article JO);

2. Fixation de l'ordre dans I~uel sont examinés
les propositions princip3.lcs et les proj~ts œ J"ésc>.
IutÎOn (articl~ 32) ;

3. Suspcndrt: la séanœ; ajourner La séantt;
renvoyer la séance à un jour ou à un~ heure dé
tenninés; remc:ttre la discussion d'une question à
un jour dctenniné ou si"~ dw (articl~ 33);

4. Détenniner l'ordre dans lequel suont mis
aux voix Ics amendements dont une proposition ou
un projet de résolution fait l'objet (artid~ 36);

5. lnvitu I~s membres du Secrétariat ou tout~
autre pcrsonne à lui fournir des rmscignements
ou toute autre aide (article 39) ;

6. Décider la publication des ~ts dans
toute bn2'l~ non offici~lIe (article 47) ;

7. Tenir une séance priv« (article 48);

8. Dkider sous quelle fOnne sera étabti le
procès-verbal d'un~ séance privée (article 51);

9. Approuver les r((1ificatiolls importantes aux
procès-verbaux (article 52);

10. Donon accès aux proœs-vubaux des
séanœ. privée. awt représentAnts autorisés d'au
trcs Membres des Nations Unies (article 56);

tl. Faire le départ entre les procès-verbaux et
documenu qui doivent etn mis à la disposition
des autres Membres des Nations Unies, ceux qui
doivent être publi~ et ceux qui doivent conserver
un caract~re confidentiel (articl~ 57).

Fixe.r le mode de désignation du Président.

Participation sans droit de vOl~ d~ Membres de
l'Organisation qui ne sont pas membres du Con
seil de sécurité à la discussion de toute question
soumiK au Conseil de sécurité, chaque fois qut: l~
Conseil estim~ que les intérèts de ces Membres
5OI1t particulièmnmt affectés.

Convier un Membre des Nations Unies qui
n'est pas membre du Cons61 d~ sécurité ou tout
Etat q;ui n'est pas rnembr~ des Nations Unies à
partiCIper sans droit de vote aux discussions rm.
tives à un différend auquel il est partie.

Enoncer les conditions mises à cette participa
tion d'Un Etat qui n'est pas membr~ de l'Or
ganisation.
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Decision whl:ther aState not a Ml:mbcr of thl:
United Nations has accepted the conditions
dœmed just by the Security Council for partici
pation under Article 32.

Approv:lI of credentials of representatives of
States invilcd under Articles 31 and 32 of thl:
Charter and rule 39 of the provisional rules of
procedure.

Dccision to remind Members of thdr obliga·
tians under the Charter.

Establishment of procedures for the hl:aring of
disputes or situations.

Request for information on the progress or the
results of resort ta peaceful means of seulement.

Deletion of a question from the list of qUl:stions
of which thl: Security Council is seized.

Decision ta consider and discuss a dispute or a
situation brought before the Se<:urity Cooncil
(adoption of the agenda).

Decision whl:ther aState not a Member of the
United Nations has accepted, for the purposes of
the disputl: which it desires to bring ta the aUen
tion of the Security Council, the obligations of
pacifie seulement provided in the Charter.

Invitation ta a Member of the United Nations
not a member of the Security Council ta partici
pate in the decisions of Ihe Security Couocil con
ccrning the employment of <:ontingents of that
Member's anned forces.

Approval of rules of procedure and organiza-
tian of the Military Staff Committtt. .

Request for assistance from the Economie and
Social Council.

Decision to avail itsdf of the assistance of the
Trusteeship Council to perform those functions
of the United Nations under the TrustttShip Sys·
tcm relating ta political, economic, social and
educational matters in the strategie are:1S.

Decision ta dispense, on grounds of security,
with the assistance of the Trusteeship Counci!.

Request of the Security Couucil for the ap
pointment of a joint conference for the purpose
of choosing one name for each vacant seat in the
International Court.

Fixation of a period within which those mcm
bers of the Court who have already been c1c<:ted
shaH procCf:d ta fill the vacant seats by selection
from among those candidates who have obtained
votes either in thl: General Assembly or in the
Security Council.

Fixation of the date of the dection ta fill vacan
cies in the International Court.

Détennincr si un Etat qui n'est pas membre de
l'Organisation a accepté les conditions que le Con
seil de sécurité a estimé juste de mettre à la par
ticipation de cet Etat, en vertu de l'Article 32 (de
la Charte).

Vérifier les pouvoirs des représentants des
Etats conviés à participer aux discussions en vertu
des Articles 31 et 32 de la Charte ct de l'article
39 du règlement intêrieur provisoire.

Rappeler aux Etats Membres les obligations qui
leur incombent en vertu de la Charte.

Fixer des règles de procédure pour l'examen
des différends ou des situations.

Denlander des renseignements sur les progrès
réalisés ou les résultats obtenus en cas de recours
à des moyens pacifique de règlement.

Rayer une question de la liste des questions
dont le Conseil de sécurité est saisi.

Examiner un différend ou une situation portés
devant le Conseil dl: sécurité el en discuter (adop
tion de l'ordre du jour).

Déterminer si un Etat non membre de l'Or
ganisation a accepté, aux fins du différend sur
lequel il désire attirer l'attention du Conseil de
sécurité. les obligations de règlement pacifique
prévues dans la Charte.

Convier un Membre des Nations Unies qui
n'est pas un membre du Conseil de sécurité à par
ticipt:r aux décisions du Conseil dl: sécurité tou
chant l'emploi de contingents de forces armées de
ce Ml:mbre.

Approbation du règlement intérieur et organisa
tion du Comité d'étal~major.

Demander l'assistance du Conseil économique
et social.

Recourir à l'assistance du Conseil de tutelle
dans l'exercice des fonctions assumées par l'Or_
ganisation au titre du Régime de tutelle en ma·
tières politique, économique et sociale et en
matière d'instruction, dans les zones stratégiques.

S'abstenir, pour des motifs de sécurité, de re
courir à l'assistance du Conseil de tutelle.

Demande du Conseil de sécurité tendant à
former une commissiOn médiatrice en vue de
choisir un nom pour chaque siège non pourvu de
ln Cour internationale.

Fixation du délai dans lequel les membres de la
Cour déjà nommes pourvoiront aux sièges vacants
en choisissant parmi les personnes qui ont obtenu
des suffrages, soit dans l'Assemblée générale, soit
dans le Conseil de sécurité.

Fixation de la date des élections aux sièges de
la Cour internationale devenus vacants.

DOCUMENT A/AC.24/31

Agenda item 17

Argentina: dralt re801ution

(Original texl: Spanishl
[1 December 1948J

The GCllm:J Assemb/y,
Considering that experience has shown the ne·

cessity of holding the general conference referrccl
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Point 17 de l'ordre dll JOI"
Argentine: projet de résolution

['lexie origi'lal en espagnon
[1er décembre 1948]

L'Assemblü générale,
Ct:msidérant que \'e>:.perience a montré qu'ill:st

nécessaire de convoquer la Conférence génùale



to in Article 109 for the purposc of diseussing Ihe
advisability of reviewing the Charter,

Decides to hold a general e::mference of the
United Nations for the purpose of discussinR" and
taking a decision coneernillg the revision of the
Charter;

Requests the Security Counci: to pronounce on
this question;

Resolves that, in the l'vent )f an affirmative
deeision by the Security Couneil, the Secretary
General shall take steps to eorvene the general
conference referred 10 in Article 109 of the Char
ter at the headquarters of the lllited Nations on
th{' first Tuesday of April 1949.

visé:: à l'Article 109 en vue d'examiner s'il y a
lil'U (le reviser la Charte,

Décide de réunir une Conférence générale dcs
Nations Unies aux fins de discuter la revision de
la Olarte ct de prendre une décision à cc sujet..;

If/vite le Conseil de sécurité à se prononcer sur
celle même question;

Décide que, si le Conseil de sécurité émet Ull

vote affinnatif, le Secrétaire général réunira la
Conférence générale mentionnée .il J'Article 109
de la Charte au siège de l'Organisation, le premier
mardi du mois d'avril 1949.

DOCUlIIENT AIAC.24/32

Agenda item 14

Burma: amelldmellt to t!le AUlStroiiull
draft reeolution concenlÎng Ceylon
(A/AC.24/14)

[Origilallext: El1glish]
[1 Dccembcr 1948]

For the tirst paragraph substitllte the following;

"Noting that nine members of the Security
CounciJ, on 18 August 1948, s1.!pported Ceylon's
application for admission to tht United Nations".

Dclete the second paragraph.
Jn the third p.1.ragraph:
(1) Substitute the word "comidering" for "de

termines" ;
(2) Insert the word "and" bl,tween the words

"Charter" and "is able and willillg"; and
(3) Dc1ett the words "and should thercfore
.. ; and".

ln the operative paragraph, :it'iete the words
"in the light ... 1948".

The Australian draft resolulion as amcnded
a!>ove should thcrefore rcad as iollows;

"The General Assembly,
"Noting that nine mcmbcrs of the Security

Council, on 18 August 1948, supporled Ceyloll's
application for admission to the United Nations,

"COfIsideritlg that in its oplrlDn Ceylon is a
peace-loving State within the mlanÎng of Article
4 of the Charler and is able and \Villing to carry
out the obligations of the 01arter,

"Reqlfcsts the Security Coun2i! to reconsider
the application of Ceylon."

Point 14 de l'ordre du jOl,r

Birmunie: umendement ail projet de
résolution de l'Australie relatif à
Ceylan (A/AC.24/14)

[Texte origitlal CIl anglaisI
[1er d«embre 1948]

Remplacer le premier alinéa p.ïr le texte sui
vant:

"Prellallt acte du fait que, le 18 août 1948, neuf
membres du Conseil de sécurité ont appuyé ln
demande d'admission de Ceylan à l'Organisation
des Nations Unies".

Supprimer le deuxième alinéa.
Troisième alinéa:
1) Remplacer le mot "déclare" par "considé

rant" ;
2) Insérer le mot "et" entre "de la Charte", et

"qu'il est capable";
3) Supprimer le passage suivallt: "et qu'il

devrait par conséquent êlre admis comme Membre
des Nations Unies".

Supprimer le P.1.SS.1~C suivant du dispositif; "à
la lumière de la presente déclaration de l'As
semblée et de l'avis consultatif de la Cour inter
nationale de Justice du 28 mai 1948".

Le texte du projet de résolution de l'Australie
aiTlsi amendé est le suivant:

L'Assemblée générale,
"Pretwnt acte du fait que, le 18 ::Ioût 1948, neuf

membres du Conseil de sécurité ont appuyé 1::1
demande d'admission de Ceylan à l'Organisation
des Nations Unies;

"Cotlsidirant que Ceylan est, à son avis, un
Etat pacifique au sens de l'Article 4 de la Charte,
ct <{u'il est capable de remplir les obliW!tions que
lui Impose la Charte et disposé à le faire;

"Prie le Conseil de sCcurité de procéder à un
nouvel examen de la demande d'admission de
Ccylïn."

DOCUMENT AIAC.24/34

A.qi'nda item 17

Union of Soviet SocialiH Repuhlics:
draft resolutioll

[OrigiJIIII text: RUJsiall]
[2 Dœembcr 1948]

The General Assembly
1. Deems it of particular importance that ail

Member States should strive [urt'1er to strengthen
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Point 17 de l'ordre du. jour

Union des Républiques socialistes sovié-
liques: projet de ré80lution

(Texte original en russe]
[2 décembre 1948)

L'Assemblée gblérale
1. Estime essentiel que tous les Etats Membres

des Nations Unies fassent tous leur efforts pour



the authority of lh~ Unit«l Nations in accordance
with the lofty principles of the Charter, which
has been recognize<i by ail peace-Ioving nations;

2. Considering it particularly important thal
the nations, greal and small, should combine their
efforts for the devdopment among them of
friendly relations and for the stretlRlhening of in
ternalional peacc and security, c.1.lls upon the
United Nations to widen international co-opera
tion on the above basis, avoiding unneœssary
rcgulation and fommlism in the activit), of its
organs and promoting the developmem of practical
achievcments in political, economic and cultural
co-operation bctween nations;

3. Taking into consideration that the principle
of unanimity of the permanent members of the
Sccurity Council in the adoption of decisions br
the Council is a most important condition for cn
suring effeçtivc action by the United Nations in
dc\'c1oping co-operation between nations and in
maintaining illternational pcace and security, ex
presses confidence that in the future the Security
Council will accordingly take account of the ex
perience of its work in the past, will apply the
method of consultation wher.e neccssary, and will
scek to improve the possibility of adoptinR COIl

certed deCÎsions.

renforcer l'autorité de l'Organisation des Nations
Unies, conformément aux principes élevés d~ la
Charte à laquelle tous les peuples épri5 de la p.1.ix
ont donné leur adhésion;

2. Attribuant ulle importance toute particulière
à la coordination des efforts tentés par l~s peuples,
grands et petits, en vue d'établir des relations
amicales entre eux ct de renfon:er la paix et la
s~urité internationales, l'Assemblée Rénérale fait
appel aux Nations Unies pour qu'clIcs accentuent
la coopérdtion internationale dans ce sens, en
évitant toute réR1cmelltation ct tout formalisme
inutiles dans le fonctionnement de leurs organes
et en contribuant à développer les réalisations de
caractère pratique dans le domaine de la coopé
ration politique, économique et culturelle entre les
peuples;

3. Considérant que le princi~ de l'U\l,1.nimitê
des membres permanents du Conseil de sécurité,
lors<ju'il s'agit pour celui-ci de prendre des dé
cisions, est la condition essentielle pour assurer
l'efficacité de l'activité de l'Organisation des Na
tions Unies cn vue de développer la coopération
entre les peuples et en vue de maintenir la paix
ct la sécurité internationales, l'Assemblée générale
e.'I(prime la conviction qu'à l'avenir, le Conseil de
sécurité tiendra dûment compte de l'expcrience
que ses travaux lui ont permis d'acquérir jusqu'ici,
en reCOUrdnt, le cas éché<mt à la méthode des
consultations cl cn s'efforçant de rendre plus
faciles les décisions unanimes.

DOCUMENT AIAC.24/35
Agenda item 14

Draft resolution 8ubmitted by the Sub.
Committee appointed at the 22nd
meeting of the Ad Hoc Political
Committee

[Original text: Englishl
[2 Deccmber 1948]

The General Assembly,
-Noling that nine membcrs of the Security

Council, on 18 AUJ::USl 1948, supporled a draft
resolution recommending the admission to the
United Nations of Ceylon,

Considerin9 that the retords of the discussions
in the Ad Hoe Political Committee rcveal a unani
mous opinion that Ceylon is a peace-loving State,
able and willing to carry out the obligations of the
Charter, and should therefore be admittcd to
membcrship in the United Nations,

Requests the Sccurity Council ta rcœnsider at
the earliest possible moment the application of
Ceylon in the light of this resolution and of the
discussions in the Ad Hoc Political Committtt.

Point 14 de l'o,d,e dIt jOli'

Projet de résolution présenté par ]a
Sous-Commission créée par la Com
mission politique spéciale à 8a 22ème
séance

[Texte original en (lnglois]
[2 décembre 1948]

L'Assemblée généralll,
Considérant que, le 18 aoüt 1948, neuf membres

du Conseil de sécurité se SOllt déclarés en faveur
d'un projet de résolution recommandant l'admis
sion de Ceylan à l'Organisation des Nations
Unies;

C011sidérani que les procès-verbaux des débats
à la Commission politique spéciale font ressortir
que les membres de cette Commission sont unani
mes à reconnaitre que Ceylan est 1111 Elat pa
cifique, qu'il est capable de remplir les obligations
que lui impose la Charte ct disposé â le faire, et
qu'il devrait par conséquent ètre admis comme
?o.Iembre des Nations Unies j

Prie le Conseil de sécurité de procéder aussitôt
que possible à un nouvel examen de la demande
d'admission de Ceylan à la lumière de la présente
résolution ct des débats à la Commission politique
spéciale.

DOCUIlfENT AIAC.24/37

Agenda item 19

New Zealand: draft resolution

[Ori.fJinai text: Englishl
[7 December 1948]

Tfre General Assembly,
lIaving considereel the report of the Interim

Committee on its study of methods for the pro-
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Point 19 de l'qrdre dit jOllr

Nouvelle-Zélande: projet de résolution

{Texte original tK anglais]
[7 décembre 1948]

L'Assemblée générale,
Ayemt eXGlniné le rapport de la Commission

intérimaire relatif à son étude des méthodes dcsli-



motion of international co-opctation in the politi·
cal field (A/(:fJ5) ,

Rrsolves to refer the specifie recommendations
of the Interim Committee (p;:.rt IV, A,t of the
report) to the fourth regular session of the Gen
erai Assembly;

Directs the Interim Commitke to proceed in the
meantime with its long-r.mge study programme
(part IV, B/ of the report).

nées à favoriser le développement de la coopéra
tion internationale dans le domaine politique
(A/605) ;

Décide de renvoyer les recommandations con
crètes de la Commission intérimaire (quatrième
partie, A,t du rapport) à la quatrième session
ordinaire de l'A:>semblée générale;

Donne pour instructions à la Commission in
térimaire de procéder, <bns l'intervalle, à la pour
suite du programme d'étude à long terme (qua
trième partie, n,' du rapport).

DOCUMENT A/AC.24/39

Agenda item 17

Adoption oC draft resolution
(A/AC.24/20)

[Original text: EngliskJ
[I; December 1948]

The draft resolution submitted by the delega
tians of China, France, the Urited Kingdom and
the United States of Americl (A/AC.24/20P
was adopted without change b/ the Ad Hoc Po
litical Committce at its twenty·-fifth meeting held
on 4 Decemhcr 1948.

1 Sec Official R~,o,-dJ of thc Ihi,-d scuio>l of thc
Gcneral Assembfy. Supplement No. JO, page 32.

21bid., page 33.
3 See page 10.
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Point 17 de l'ordre du jour

Adoption du projet de résolution
(A/AC.24/20)

[Texte original en anglais]
OS décembre 1948]

La Commission politique spéciale a, lors de sa
vingt-cinquième séance, tenue le 4 décembre 1948.
adopté sans modification le projet de résolution
présenté par la délégation de la Chine, celle de la
France, celle du Royaume-Uni et celle des Etats·
Unis d'Amérique {A/AC.Z4/20)I.

1 Voir Do,wnt'ds officiels de la troisième session de
J'Assembléc gé~ale, Supplément No 10. page 36.

2 !bid., page 36.
a Voir page 10.
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